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1. THERMALIA. MUSEUM AND TOURIST OFFICE
with permanent exhibitions “Pablo Picasso and Manolo Hugué” 
and “L’efervescència balneària” (“An Effervescent Spa Town”).

2. FONT DEL LLEÓ
(16th century), a fountain that spouts thermal water at 74ºC. 
One of the highest in Europe.

3. ROMAN BATHS    
(2nd century BCE), one of the best-preserved Roman medicinal 
thermal bath sites in Europe, declared a National Heritage Site.

4. SAFAREIG DE LA PORTALERA
(19th century), a wash house with thermal water still used 
today for washing clothes. The water comes from the Font del 
Lleó fountain and is changed every day.  

5. SANTA MARIA CHURCH AND EL REMEI CHAPEL   
Santa Maria Church (5A) is famed for its portal, a Catalan 
Baroque masterpiece. El Remei Chapel (5B), built in the 
sixteenth century, is home to the Mare de Déu del Remei 
statue of the Virgin Mary.

6. THEMED MUSEUMS  
the old modernist-style Codina pharmacy, from 1810 (6A); 
Can Delger (6B), an eighteenth-century house that shows how 
a wealthy family of the time lived; and the Pastes Sanmartí 
workshop, where pasta has been made since 1700 (6C).

7. PASSEIG DE LA RIERA 
with its Roman bridge (7A), Espai Can Rius convention centre (7B), 
L’Esclop Mill (7C) and Safareig dels Calciners wash house (7D).

8. SANT SEBASTIÀ DE MONTMAJOR  
a captivating natural spot 12 km from Caldes with an eleventh-
century Romanesque chapel.

9. EL SAFAREIG 
(19th century), an old wash house renovated for use as public 
baths with a balcony with views over the orchards.

10. CALDES BATHS
a place to enjoy relaxing thermal baths and therapeutic 
treatments.terapèutics.

UNMISSABLE  
TOURIST SPOTS

LES ATTRACTIONS TOURISTIQUES   
À NE PAS MANQUER
1. THERMALIA. MUSÉE ET OFFICE DE TOURISME  
avec les expositions permanentes « Pablo Picasso i Manolo 
Hugué » (Pablo Picasso et Manolo Hugué) et « L’efervescència 
balneària » (L’effervescence balnéaire).

2. FONT DEL LLEÓ  
(XVIe siècle), source d’eaux thermales à 74ºC, l’une des plus 
chaudes d’Europe.

3. THERMES ROMAINS    
(IIe siècle av. J.-C.), l’une des installations d’eaux thermales 
médicinales de l’époque romaine les mieux conservées d’Europe, 
déclarée bien culturel d’intérêt national.

4. LAVOIR DE LA PORTALERA  
(XIXe siècle), lavoir d’eau thermale qui s’utilise encore 
aujourd’hui. L’eau provient de la Font del Lleó et est changée 
tous les jours. 

5. ÉGLISE DE SANTA MARIA ET CHAPELLE D’EL REMEI    
L’église de Santa Maria (5A) se distingue par son portail, l’un des 
chefs-d’œuvre du baroque catalan. La chapelle d’El Remei (5B), 
qui date du XVIe siècle, héberge la Mare de Déu del Remei. 

6. MUSÉES À THÈME  
l’ancienne pharmacie Codina de 1810, au style moderniste (6A), 
Can Delger (6B), une maison du XVIIIe siècle qui montre la façon 
de vivre d’une famille aisée de l’époque, et l’atelier d’artisanat de 
Pastes Sanmartí, fabricants de pâtes depuis 1700 (6C).

7. PASSEIG DE LA RIERA   
avec le pont roman (7A), l’Espai Can Rius (7B), le moulin de 
l’Esclop (7C) et le lavoir des Calciners (7D).

8. SANT SEBASTIÀ DE MONTMAJOR   
site naturel unique situé à 12 km de Caldes, avec sa chapelle 
romane du XIe siècle.

9. LE LAVOIR  
(XIXe siècle), ancien lavoir réaménagé en bains thermaux, avec 
vue sur les vergers.

10. STATION THERMALE DE CALDES  
bains thermaux relaxants et traitements thérapeutiques.

SPA DISTRICT    |    QUARTIER DES THERMES

Nearby Caldes runs the GR-5 trail that links Canet de Mar  
and Sitges through the inland. PR-C 9 is a short run trail 
that joins the GR-5 with Caldes near Santa Maria del Grau 
hermitage. From the heights of Serra Llisa we can admire  
the wonderful panoramic views or take a break at Sant  
Sebastià de Montmajor.

This is an urban route for the most part. We begin at 
Plaça de la Font del Lleó, go towards Plaça de L’Esglesia 
and traverse the town southward. The outskirts are 
littered with farms and orchards and through them we 
get to Torre Marimon. Once there, the small pine forest 
invites a walk under the boughs. Finally we retrace our 
steps to return to Caldes. 

C’est un itinéraire qui traverse en grande partie le  
centre-ville. Nous quittons la plaça de la Font del Lleó,  
passons par la plaça de l’Església et traversons le village  
en direction du sud. Nous entrons dans une zone de  
vergers et de fermes qui mène à la Torre Marimon.  
Ici, nous pouvons faire une balade par sa pinède et  
retournons à Caldes.

Historical center  
and surroundings of Caldes

Centre historique  
et alentours de Caldes

Just exiting Caldes to the west, we find Gorg d’en Pèlags 
and its spring, right after there is Font Falsa and Font de  
les Noeretes. After a descent through Guanta we get to  
Font del Bou and then it’s back to Caldes passing by Torre 
Roja, an Iberian village archaeological site, Font del Xec  
and Font de les Escales. Exactly as it’s name says, this  
trail goes by many springs making it lovely in spite of  
the sometimes considerable slope

En sortant de Caldes vers ponant nous passons d’abord par 
le Gorg d’en Pèlags et sa fontaine, tout en suivant la fontaine 
Falsa et la fontaine de les Noeretes, en descendant par Guanta 
jusqu’à arriver à la fontaine du Bou, en tournant par le village 
ibérique de la Torre Roja, en passant par la fontaine du Xec et la 
fontaine des Escales. Ce sentier passe par la demi douzaine de 
fontaines, quelques très perdues, la dénivellation est très forte 
et part du sentier se répète à l’aller et le retour.

This path leads to one of the most privileged viewpoints 
around Caldes: El Turó de Casuc (Casuc’s Hill) over Morro 
de Porc (The Boar’s Snout). From there have a wonderful 
panoramic view of Sant Feliu de Codines, Montseny and 
Cingles de Bertí. Along the route we will see some of the 
ruins of lime kilns found all over Farell Mountain.

Ce parcours, créé le dernier 2002, visite les belvédères 
plus privilégiés des alentours de Caldes: la colline de 
Casuc. La colline se place sur le Morro de Porc, dès nous 
avons une magnifique panoramique avec les vues sur  
Sant Feliu de Codines, le Montseny et les falaises de Bertí. 
La route passe aussi tout près des restes des anciens fours 
de chaux de la montagne du Farell. 

Les Fonts

Les Fonts

Another simple trail that meanders around town,  
a bit longer than Ruta del Remei. This time we will roam  
the eastern outskirts of Caldes finding streams, springs  
and beautiful landscapes. Gets us to Lledoners and back 
to town following  GR-97.2 with a quick glimpse of Mas 
Manolo on arrival.

C’est un sentier à travers les alentours de Caldes plus long 
et dénivellation que la Route del Remei. Il est orienté vers la 
part est de la ville, très riche en paysages, où nous pouvons 
trouver des grans forêts, fontaines et torrents. Nous passons 
par Can Camp, à travers l’urbanisation d’Els Lledoners,  
et retournons à Caldes en suivant le même itinéraire  
de la variante GR 97.2, à côté de Mas Manolo.

Tout près de Caldes passe le GR-5 qui relie Canet de Mar  
avec Sitges par l’intérieur. Le PR-C 9 c’est un sentier de petit 
parcours que relie Caldes avec ce GR-5 à la hauteur de la 
chapelle de Santa Maria del Grau. Dès la Serra Llisa nous 
pouvons apprécier les magnifiques panoramiques ou nous  
arrêter à Sant Sebastià de Montmajor.

El Morro de Porc

El Morro de Porc

It’s a circular trail that overlaps PR-C 9 but avoids the need  
to backtrack to return to Caldes. Once we arrive at the  
so-called “Gorg(small pool) de les Elíes” following PR-C9, 
instead of climbing to Sta. Mª del Grau we can take another 
route back to Caldes, following the stream and eventually 
through Caldes’s old stone quarry.

Sentier giratoire que suit la base du PR-C 9 mais qui n’a pas 
besoin de faire le chemin en arrière jusqu’à Caldes. Une fois  
nous sommes arrivés à le dénommé Gorg de les Elíes à travers  
du PR-C9, au lieu de monter à Santa Maria del Grau, nous 
pouvons retourner à Caldes en suivant le cours du ruisselet.  
Nous traverserons aussi les anciennes carrières de Caldes.

It’s another variant of the PR C 9 that allows access to the 
highest point in the area Farell Mountain’s summit. From Serra 
Llisa lookout point we climb to find Pic del Vent (815m.) and 
enjoy a wonderful view of the region, the pre-coastal mountain 
range, also some mountaintops such as Montseny to the north, 
and if we look westward La Mola and Montcau.

Variante du PR que permet faire le sommet au point plus haute 
de la montagne du Farell. Depuis le belvédère de la montagne 
Llisa nous prenons pour trouver le sommet du Vent (815m.) et 
jouir d’un magnifique panoramique du Vallès et du Barcelonès,  
les massifs montagneux prélittoraux, le massif du Montseny et,  
si nous regardons à ponant, la Mola et le Montcau.

El Turó Gros

El Turó Gros

Originally a trail promoted by several associations in 1997 
linking Sant Celoni and La Beguda Alta in Abrera. This variant 
path goes by Lledoners and Can Camp hill, through the town 
square; Plaça del Lleó, and veers towards El Roure Gros to 
finally join the main trail near Torre Marimon.

Il part d’un sentier promu par quelques organismes de l’année 
1997 que relie Sant Celoni et La Beguda Alta de l’Abrera. La 
variante que nous nommons du GR-97 c’est plus circulée que 
le même axe parce qu’il passe par les Lledoners et la colline de 
Can Camp, il traverse la ville par la place de la Font del Lleó et 
elle monte vers le chêne Gros pour aller nouvellement au axe 
principal, à niveau de la Torre Marimon.

It’s a local trail, very easy, that allows us to explore the  
northern outskirts of the town. There are many emblematic 
sites along it, such as El Remei Hermitage and Dimoni’s 
fountain. Gets us to Can Cararac and comes back to town.

C’est un sentier très facile et plaisant que permet faire un 
tour par la part nord de la ville, en passant par des endroits 
emblématiques comme l’ermitage et le torrent du Remei, 
la fontaine du Dimoni, et arriver jusqu’à Can Cararac, pour 
descendre encore une fois tranquillement à la ville.

Ruta del Remei

Ruta del Remei

PR-C 9 trail

Sentier PR-C 9

Sentier PR-C 9.1

PR-C 9.1 trail

Sentier GR-97.2

GR-97.2 trail

Sentier PR-C 9.2

PR-C 9.2 trail
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